
Na osnovu člana 272 stav 5 Zakonika o krivičnom postupku ("Službeni list CG", br. 

57/09 i 49/10), Ministarstvo pravde donijelo je 

 

 
PRAVILNIK 

 

 
O ODLOŢENOM KRIVIČNOM GONJENJU 

 

 
(Objavljen u "Sl. listu Crne Gore", br. 60 od 15. oktobra 2010) 

 
I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet 

 
Član 1  

     Ovim pravilnikom uređuje se bliži način sprovođenja radnji u primjeni odlaganja krivičnog gonjenja, bliži 
način ispunjenja obaveza u vezi sa odloženim krivičnim gonjenjem, sadržaj rješenja o odlaganju krivičnog 
gonjenja (u daljem tekstu: rješenje) i druga pitanja od značaja za odloženo krivično gonjenje. 

 
Upotreba rodno osjetljivog jezika 

 
Član 2  

     Svi izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu obuhvataju iste izraze u 
ženskom rodu. 

 
II. SPROVOĐENJE RADNJI I SADRŢAJ RJEŠENJA 

1. Pripremne radnje za odlaganje krivičnog gonjenja Ocjena drţavnog tuţioca 

 
Član 3  

     Državni tužilac će pozvati osumnjičenog radi davanja izjašnjenja za obaveze iz člana 272 stav 1 
Zakonika o krivičnom postupku (u daljem tekstu: Zakonik) i oštećenog radi pribavljanja saglasnosti za 
obaveze iz člana 272 stav 1 tač. 3 i 4 Zakonika, kad na osnovu podataka i obavještenja sadržanih u krivičnoj 
prijavi i naknadno prikupljenih obavještenja, ocijeni da ne bi bilo cjelishodno da se vodi krivični postupak 
zbog krivičnog djela za koje je propisana novčana kazna ili kazna zatvora do pet godina, s obzirom na 
prirodu krivičnog djela i okolnosti pod kojima je učinjeno, raniji život učinioca i njegova lična svojstva. 

 
Pozivanje osumnjičenog radi davanja izjašnjenja 

 
Član 4  

     Pozivanje osumnjičenog radi davanja izjašnjenja o odlaganju krivičnog gonjenja vrši se dostavljanjem 
pisanog poziva, koji naročito sadrži: ime i prezime osumnjičenog, vrijeme i mjesto dolaska, kratak opis i 
pravnu kvalifikaciju krivičnog djela za koje se može odložiti krivično gonjenje i propisanu kaznu, naznačenje 
da se poziva kao osumnjičeni u vezi sa odlučivanjem o krivičnoj prijavi koja je podnesena protiv njega i da 
će, ukoliko prihvati i ispuni odgovarajuću obavezu iz člana 272 stav 1 Zakonika, državni tužilac odložiti 
krivično gonjenje, upozorenje da će se u slučaju neodazivanja pozivu preduzeti krivično gonjenje, službeni 
pečat i ime i prezime državnog tužioca koji poziva. 
     Pozivanje osumnjičenog radi davanja izjašnjenja iz stava 1 ovog člana može se vršiti i telefonom ili 
drugim sredstvima elektronskih komunikacija. 

 
Izjašnjenje osumnjičenog 

 
Član 5  

     Izjašnjenje osumnjičenog iz člana 4 stav 1 ovog pravilnika unosi se u zapisnik, koji naročito sadrži: naziv 
državnog tužilaštva, ime i prezime osumnjičenog, jedinstveni matični broj, godinu i mjesto rođenja 
osumnjičenog, adresu, državljanstvo, njegovo imovno stanje, podatke da li je ranije osuđivan i da li se protiv 
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njega vodi krivični postupak za drugo krivično djelo, dan i čas kad je izjašnjenje uzeto, imena i prezimena 
prisutnih lica i u kom svojstvu prisustvuju, krivično djelo za koje se može odložiti krivično gonjenje, 
izjašnjenje osumnjičenog o prihvatanju ispunjenja odgovarajuće obaveze, službeni pečat i ime i prezime 
državnog tužioca koji uzima izjašnjenje. 

 
Pozivan>e oštećenog radi davanja saglasnosti 

 
Član 6  

     Pozivanje oštećenog ako ga ima, radi davanja saglasnosti da osumnjičeni ispuni obavezu iz 
člana 272 stav 1 tač. 3 i 4 Zakonika, vrši se dostavljanjem pisanog poziva, koji sadrži: ime i prezime 
oštećenog, vrijeme i mjesto dolaska, kratak opis i pravnu kvalifikaciju krivičnog djela za koje se može odložiti 
krivično gonjenje, naznačenje da se poziva kao oštećeni i da će se u slučaju neopravdanog neodazivanja 
pozivu smatrati da je dao saglasnost za ispunjenje obaveze iz člana 272 stav 1 tač. 3 i 4 Zakonika, 
napomenu da se neće primjenjivati odredbe o supsidijarnom tužiocu ukoliko osumnjičeni ispuni obaveze 
koje su utvrđene rješenjem, službeni pečat i ime i prezime državnog tužioca koji poziva. 
     Pozivanje oštećenog iz stava 1 ovog člana može se vršiti i telefonom i drugim sredstvima elektronskih 
komunikacija. 
     Uz poziv iz st. 1 i 2 ovog člana, državni tužilac može dostaviti oštećenom i obrazac izjave o davanju 
saglasnosti za ispunjenje obaveza iz stava 1 ovog člana, čiji se sadržaj utvrđuje uputstvom Vrhovnog 
državnog tužilaštva. 

 
Saglasnost oštećenog 

 
Član 7  

     Saglasnost oštećenog iz člana 6 stav 1 ovog pravilnika unosi se u zapisnik, koji naročito sadrži: naziv 
državnog tužilaštva, ime i prezime oštećenog, jedinstveni matični broj, godinu i mjesto rođenja, adresu, 
državljanstvo, dan i čas kad je data saglasnost, imena i prezimena prisutnih lica i u kom svojstvu prisustvuju, 
službeni pečat i ime i prezime državnog tužioca. 

 
Nemogućnost odazivanja pozivu 

 
Član 8  

     Ako osumnjičeni i oštećeni nijesu u mogućnosti da se odazovu pozivu radi davanja izjašnjenja, odnosno 
davanja saglasnosti iz čl. 4 i 6 ovog pravilnika, usljed bolesti ili drugih opravdanih razloga, izjašnjenje, 
odnosno saglasnost će se pribaviti u mjestu gdje se osumnjičeni, odnosno oštećeni nalazi, ili će se 
obezbijediti njihov prevoz do zgrade nadležnog državnog tužilaštva ili drugog mjesta gdje se izjašnjenje, 
odnosno saglasnost daje. 

 
Poziv za posredovanje kod drţavnog tuţioca 

 
Član 9  

     Kad državni tužilac ocijeni da bez prethodno sprovedenog posredovanja između oštećenog i 
osumnjičenog nije moguće utvrditi obavezu iz člana 272 stav 1 tač. 1 i 2 Zakonika, pozvaće oštećenog i 
osumnjičenog radi posredovanja. 
     Ako se oštećeni i osumnjičeni odazovu pozivu iz stava 1 ovog člana, državni tužilac posreduje u 
postizanju sporazuma između tih lica. 

 
Povjeravanje posredovanja 

 
Član 10  

     Ukoliko oštećeni i osumnjičeni ne postignu sporazum kod državnog tužioca, državni tužilac zaključkom 
povjerava posredovanje posebno obučenom licu - posredniku, koji se određuju sa spiska posrednika koji 
vodi ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa (u daljem tekstu: Ministarstvo). 
     Zaključak iz stava 1 ovog pravilnika naročito sadrži: ime i prezime posrednika, rok u kojem su oštećeni i 
osumnjičeni dužni da postignu sporazum uz pomoć posrednika, naznačenje da su podaci dobijeni tokom 
posredovanja povjerljive prirode i da se ne mogu koristiti u slučaju krivičnog gonjenja osumnjičenog. 

 
SprovoĎenje posredovanja 
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Član 11  

     Posredovanje počinje u roku od osam dana od dana određivanja posrednika i može trajati najduže dva 
mjeseca. 
     Posredovanje može biti prekinuto na zahtjev oštećenog ili osumnjičenog. 
     Ako posredovanje nije uspjelo, posrednik o tome odmah obavještava državnog tužioca, o čemu će 
državni tužilac sačiniti službenu zabilješku. 

 
Sporazum 

 
Član 12  

     Posredovanje se završava postizanjem sporazuma koji posrednik dostavlja državnom tužiocu, a koji 
naročito sadrži: obavezu osumnjičenog čije ispunjenje predstavlja materijalno i/ili moralno zadovoljenje 
oštećenog, rok za ispunjenje obaveze ili potvrdu da je obaveza već izvršena, ko snosi troškove 
posredovanja i potpis posrednika, oštećenog i osumnjičenog. 
     Ako je osumnjičenom u sporazumu utvrđena obaveza u vidu novčane naknade, visina iznosa naknade 
za materijalno i/ili moralno zadovoljenje oštećenog mora biti srazmjerna težini i posljedicama izvršenog 
krivičnog djela. 

 
Shodna primjena 

 
Član 13  

     Na ostala pitanja koja nijesu uređena ovim pravilnikom, kod posredovanja između oštećenog i 
osumnjičenog shodno se primjenjuju propisi o posredovanju. 

 
2. Rješenje 

Sadrţaj rješenja 

 
Član 14  

     Nakon što utvrdi da su ispunjeni propisani uslovi za odlaganje krivičnog gonjenja, državni tužilac donosi 
rješenje, koje sadrži: pravni osnov za donošenje rješenja, ime i prezime osumnjičenog, jedinstveni matični 
broj, ime i prezime roditelja i djevojačko prezime majke, godinu i mjesto rođenja osumnjičenog, adresu, 
državljanstvo i njegovo imovno stanje, podatke da li je ranije osuđivan i da li se protiv njega vodi krivični 
postupak za drugo krivično djelo, kratak opis i pravnu kvalifikaciju krivičnog djela za koje se odlaže krivično 
gonjenje i propisanu kaznu, obavezu čije je ispunjenje osumnjičeni prihvatio a sa čime se oštećeni saglasio, 
odnosno o čijem ispunjenju je postignut sporazum, rok za ispunjenje i način ispunjenja obaveze, činjenice i 
okolnosti koje su bile odlučne za donošenje rješenja i izbora obaveze, napomenu da će državni tužilac 
odbaciti krivičnu prijavu ukoliko osumnjičeni ispuni utvrđenu obavezu i da se odredbe o supsidijarnom 
tužiocu neće primjenjivati u tom slučaju, upozorenje da će državni tužilac preduzeti krivično gonjenje ako 
osumnjičeni ne ispuni utvrđenu obavezu, naznačenje da je potrebno dostaviti dokaz o ispunjenju obaveze, 
službeni pečat i ime i prezime državnog tužioca koji donosi rješenje. 

 
III. NAČIN ISPUNJENJA OBAVEZA KOD ODLOŢENOG KRIVIČNOG GONJENJA 

1. Otklanjanje štetne posljedice nastale izvršenjem krivičnog djela ili naknada pričinjene štete 
Otklanjanje štetne posljedice i naknada štete 

 
Član 15  

     Otklanjanje štetne posljedice ili naknada pričinjene štete nastale izvršenjem krivičnog djela vrši se 
uplatom adekvatnog novčanog iznosa, preduzimanjem radnji od strane osumnjičenog za vraćanje u stanje 
prije štete, izvinjenjem ili na drugi način koji je određen rješenjem. 

 
Mišljenje oštećenog 

 
Član 16  

     Kad osumnjičeni državnom tužiocu podnese dokaz o ispunjenju obaveze, a od mišljenja oštećenog zavisi 
da li je obaveza ispunjena, državni tužilac može obavezati oštećenog da ga obavijesti da li je i kako 
ispunjena utvrđena obaveza. 
     Ako oštećeni smatra da obaveza nije ispunjena u skladu sa rješenjem, državni tužilac će provjeriti tvrdnju 



oštećenog i nakon toga odlučiti o tome da li je obaveza ispunjena. 

 
2. Ispunjenje dospjele obaveze izdrţavanja, odnosno druge obaveze utvrĎene pravosnaţnom 

sudskom odlukom 
Ispunjenje dospjele obaveze 

 
Član 17  

     U slučaju neispunjenja obaveze izdržavanja, onemogućavanja izvršavanja sudske odluke kojom je 
maloljetno lice povjereno određenom licu i u drugim slučajevima kad je pravosnažnom sudskom odlukom 
određena obaveza čije neispunjenje predstavlja krivično djelo, državni tužilac će odbaciti krivičnu prijavu ako 
osumnjičeni ispuni obavezu utvrđenu sudskom odlukom i u rješenju. 
     Državni tužilac će obavezati osumnjičenog da postupi u skladu sa obavezom izdržavanja, odnosno 
drugom obavezom na način utvrđen pravosnažnom sudskom odlukom ili postignutim sporazumom i u roku 
utvrđenom rješenjem. 
     Kad osumnjičeni ispuni obavezu iz stava 1 ovog člana dužan je da o tome dostavi dokaz državnom 
tužiocu. 
     Ako oštećeni smatra da obaveza nije ispunjena u skladu sa rješenjem, državni tužilac će provjeriti tvrdnju 
oštećenog i nakon toga odlučiti o tome da li je obaveza ispunjena. 

 
3. Plaćanje odreĎenog novčanog iznosa u korist humanitarne organizacije, fonda ili javne ustanove 

Plaćanje novčanog iznosa 

 
Član 18  

     Vrhovno državno tužilaštvo određuje, na početku svake godine humanitarnu organizaciju, fond ili javnu 
ustanovu u čiju korist će se uplaćivati novčani iznosi po osnovu rješenja kojim je utvrđena obaveza plaćanja 
određenog novčanog iznosa. 
     Uz rješenje kojim se utvrđuje obaveza plaćanja određenog novčanog iznosa u korist humanitarne 
organizacije, fonda ili javne ustanove, osumnjičenom se dostavlja obrazac naloga za uplatu sa upisanim 
novčanim iznosom, primaocem i brojem računa. 
     Osumnjičeni je dužan da dostavi državnom tužiocu dokaz o uplati novčanog iznosa iz stava 2 ovog 
člana. 

 
4. Obavljanje odreĎenog društveno korisnog ili humanitarnog rada 

Pravna lica u kojima se obavlja rad 

 
Član 19  

     Vrhovno državno tužilaštvo sačinjava listu organa, javnih ustanova, javnih preduzeća, privrednih 
društava, nevladinih organizacija, sportskih organizacija i drugih udruženja ili organizacija (u daljem tekstu: 
pravno lice) u kojima se može obavljati društveno korisni ili humanitarni rad (u daljem tekstu: rad), uz 
prethodno pribavljenu saglasnost pravnog lica. 
     Lista iz stava 1 ovog člana sadrži kratak opis poslova koje osumnjičeni može vršiti kod pravnog lica. 

 
Sporazum sa pravnim licem 

 
Član 20  

     Vrhovno državno tužilaštvo zaključuje sporazum sa pravnim licem, kojim se uređuje način ispunjenja 
obaveze u tom pravnom licu. 
     Pravno lice određuju lice koje je dužno da prati obavljanje rada, vodi evidenciju i po završetku obavljanja 
rada od strane osumnjičenog podnosi konačni izvještaj državnom tužiocu. 

 
Kriterijum za odreĎivanje vrste rada 

 
Član 21  

     Prilikom određivanja vrste rada osumnjičenom vodiće se računa o starosnoj dobi, polu, stručnoj spremi i 
o tome da se osumnjičeni ne može angažovati na poslovima koji vrijeđaju ljudsko dostojanstvo. 

 
Karakteristike rada 

 



Član 22  
     Rad osumnjičenog ne smije se ekonomski vrednovati. 
     Rad se može obavljati najduže u periodu do tri mjeseca i ne može biti kraći od 40 časova niti duži od 120 
časova. 
     Rad mora biti raspoređen tako da ne ometa zaposlenje i ispunjenje drugih obaveza osumnjičenog. 
     Svrha rada koji osumnjičeni mora da obavi mora biti usmjerena na jačanje njegove lične odgovornosti. 

 
IV. ODBACIVANJE KRIVIČNE PRIJAVE 

Dostavljanje rješenja o odbacivanju krivične prijave 

 
Član 23  

     Kad se državnom tužiocu dostavi dokaz o ispunjenju obaveza iz rješenja, državni tužilac donosi rješenje 
o odbacivanju krivične prijave koje se dostavlja osumnjičenom i podnosiocu krivične prijave koji nije 
oštećeni. 
     U spisima predmeta mora postojati dokaz o ispunjenju obaveze. 

 
V. EVIDENCIJA 

Posebna evidencija 

 
Član 24  

     O predmetima odloženog krivičnog gonjenja vodi se posebna evidencija. 
     Način vođenja evidencije o odloženom krivičnom gonjenju utvrđuje se uputstvom Vrhovnog državnog 
tužilaštva. 

 
VI. ZAVRŠNA ODREDBA 

Stupanje na snagu 

 
Član 25  

     Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
     Broj: 01-3391/10 
     Podgorica, 16. septembar 2010. godine 
     Ministar, Miraš Radović, s.r. 

 


